
Ára 40 fillér

ORSSZEM JANKÓFŐSZERKESZTŐ : C s iC S E R I B o R SB u d ap est, ju n iu s  11. 36 I X U X .  évfo lyam  1910. I 36 (24.) 2531
---------------------------------------------------------------- 1-------------------------------------1--------------------------------1 :: SZÁM

R u le  B r i t a n n i a ! . .

Jo lin  B u ll ( Neplunhoz). Mit röhög? Hát nem látja, hogy tönkrevertem az egész német flottát!?
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A  tenger uralm a
A tenger vészes, szeszélyes elem,
Sima és m ély, akár a szerelem.
K i azt hiszi, hogy már

Ésmeggörbeszté szűz nyakát 
Hiú álomba magát boáit ott a S  kínos valóra ébred majd a kába.

Ember s tenger közt a viszony fura:
Lehetsz szerelmese, —  de nem ura.

Tenger uralmát hirdette nagyon 
Az angol gőg és az angol vagyon.
Hajóival öt világrészt bejára,
Ismerte minden partvidék
Volt a vizeknek korlátolt bet y  ár a
S  azt hitte, lehet korlátlan királya.
Mosoly g a tenger: —  semmi sem örök 
S  hajó s hajós viz m é l y p ö r ö g .

Tenger szeszélye asszonyos szeszély,
Nem vonzza gőg s nem rettenti veszély.
De nem lehet,hogy szivét meg ne hassák 
Gátat nem tűrő, harcias erények:
Német becsület, német férfiasság,
Erős hatalma törhetlen erélynek.
Ki áll a vészben és nem menekül:
Merész hajóshoz pártolón szegül.

E nász éneke már históriás:
Mint szállt a mélybe sok vas-óriás;
A harci dalt mily vad kórus kisérte,

Mit ordított ezer fuldokló ajka 
És az óhajtott révet el hogy érte 
A sasos lobogós, vikingi sajka.
Mosolyg a tenger e háborúra:
Megjött szerelme, lovagja, ura!---------O---------

Kávéliázba n— Pincér! Hozzon egy angolkeserűt.— Menjen Londonba! Ott most minden angol keserű.

— Vájjon hogy lehetne Cadornát If egy olyan hadihajóra ültetni 7

Parlament
Mik ez ország ügyeit 
Békeidőn jellenizék : 
Összeül és összekap 
Korm ánypárt és ellenzék.

Mindkét párt a régi dalt 
llú rszakad tlg  h u zatja : 
Verekszik a hon-fiú' 
Veszekszik a hon-atya.

Reszkess Cadorna!
V. GYOERGY, LONDON

Suergoesen keerem hadvezeerek 
elsuelyeszteeseenek jool bevaalt 
recipeejeet. Nagy szuekseegem van 
raa VIKTOR EMANUEL

Tűnődések
Selffensteiner Solomontul

Hordár, június elejin O cdremásro
sürgeti hód küldjön neki
segitsékt o horctérre. Eszembe 
jotjo o Hermann oreság,
oki ed nőd biztosán tdrsoságtul 
volta ed gene­
ráldirektor és ombicionált, hód 
o hivotolnokai küztjüjtsönproze- 
litákt o katelikos Oki
nem porirozta, oztot cdjenesen 

elsapo sak o Gansl 
odto három hónapi holodékt. De 

o T ó b i á s , oki volta ed nadjon tüchtig nem
akarództa kürüszlülkódni ki. Mikor o három hónap - 
multo, hivotto mogához o direktor o Oanslt. ,
Gansl úr, — mondta neki — én most ide rendeltem a 
plébános u r a t , maga bemegy hozzá és nyomban siante 
pede kikeresztelkedik. Különben el van csapva.
0  Tóbiás nem ellentmondani honem ment o
szamszéd szobábo, ahol már várto ütet o plébános. El- 
midta ed nedjed óra, ed fél ed óra és o Gansl sak 

nem jütte ki. Másfél óra múljün ki verejtékezú ham- 
l a k k a l , türülve mogárul le oz izadságcseppekt. „Nos? — 

kérdezte o Herr direktor — keresztény már?' — 0  
Tóbiás felelt : „Oztot nem, de o plébános oreságt sikerülte 
júl bebiztosítom nálonk!' — 0  fronciják elküldték o 
maszka duma togjoit is, hód kopocitálják oz ongolokt. 
És mi lette oz eredméngy ? Oz angolok továbbra is nem 
mennek o horctérre, de sikerült o moszkáknok o nyokáro 
lücsölni megintele néhingy milliárdos hadiszállítást.
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Saját Külön S3tratégánh baöi talmuö=magyará3ata„Az ellenség ma reggel tüzérségét egész észak­keleti harcvonalunkkal szemben működésbe he­lyezte/* — „József Ferdinánd vezérezredes had­serege Olykánál az oroszok pergőtüze alatt áll/* Ezt jelenti ma Höfer.Minket, akik az ellenséges vezérkari jelentések és a semleges lapvélemények olvasásában a kaba- lisztika tökélyére vittük — s ezt a tudományt egye­dül nagyközönségünk iránt való tiszteletünk kedvéért sajátítottuk el — minket nem lepnek meg a jelentés e szavai. Mit akar mondani Höfer? S  amit mond, mért mondja úgy, ahogy mondja s mért nem úgy, ahogy az ő helyében Cadorna vagy Joffre mondaná? Továbbá: hogyan kell értelmezni azt, amit mond, mi benne a lényeges, mi a mellékes, mi a szántszándék, mi a titkos xél, miért szövegezte meg az első mon­datot úgy, hogy az alany után mindjárt az idöhatá- rozó következik, a másodikat pedig úgy, hogy az alanyt (birtokosviszony!) a helyhatározó követi, szóval: vizsgálnunk kell e jelentőségteljes mondatok vázát, idegrendszerét, máját, lépét, zsigerét, mi­rigyeit, — fektessük fel hát óvatosan a sztratégiai boncolóasztalra, vegyük elő finom műszereinket, hatoljunk bele a szavak mélyébe s hámozzuk ki a mai nap hadi helyzetképét.Az ellenség ma reggel — így kezdődik. Mért nem így: Ma reggel az ellenség? A célzat nyilván­való. Höfernek fontosabb az ellenség, mint a ma reggel, amelyen az ellenség megnyitotta a tüzérségi tüzet. Höfernél a ma reggel után a „tüzérségét** szó következik, amivel nyilván azt óhajtja jelezni vezér­karunk, hogy nem gyalosági tűz, nem lovas­roham, nem aknaharc, még csak nem is repülő­támadás történt „ma reggel**, hanem ellentmondást nem tűrő tüzérségi tűz. Működésbe helyezte — mondja Höfer. A kifejezés módjától sok függ. Mond­hatom például: találkoztam egy szép asszonnyal és ostromolni kezdtem, de ezzel talán már többet árulok el a kelleténél. Más, ha azt mondom: műkö­désbe helyeztem ostromló szerveimet. Az orosz tüzérséget északkeleti harcvonalunkkal szemben helyezték működésbe. Fölhívjuk a figyelmet e szóra: szemben. Ebből kiderül tehát, hogy az orosz tüzérség nem oldalt, nem mögött, nem alatt, nem fölött, hanem szemben áll velünk. Egy nagy offenziva megindítása­kor ugyanis tudnunk kell, hol áll az ellenséges tüzér­ség. Höfer őszintén megváltja, hogy szemben velünk. Igen nevezetes dolog, hogy ezt a tényt kihámoztuk. A jelentés további részét tehát e körülmény figye­lembevételével kell taglalnunk és méltatnunk.Mi lenne azonban, — kérdezzük mi — ha a jelentés így hangzanék: Északkeleti harcvonalunkkal szemben az ellenség ma reggel működésbe helyezte tüzérségét? Ez esetben egészen más képet mutatna az északkeleti harctéri helyzet. Mert a harctér helyének a mondat élére való állítása azt a hitet

kelthetné az ántántban, hogy minekünk most csak az északi harctér fontos, ami esetleg oktalan következ­tetésekre vezethetne idehaza is. Látható tehát, mily éles disztingváló képesség, mily mindenre kiterjedő műgond irányítja Höfer tollát. Nyelvtani és szin- tétikai szempontok itt másodranguakká fokozódnak le a sztratégiai követelményekkel szemben. Azt sem mondja Höfer, hogy az orosz tüzérség magát helyezte működésbe, hanem azt, hogy az ellenség helyezte a tüzérségét működésbe. Igen fontos! Finom szatírája ez az orosz hadvezetésnek, amely ime még annyit sem tud elérni, hogy tüzérsége magától lépjen akcióba, — neki magának kell működésbe helyeznie, vagyis parancsot adnia. Mert az orosz tüzérség parancs nélkül nem lő. Kiváncsiak vagyunk, vájjon bevallja-e ilyen meztelenül az igazságot az orosz vezérkar jelentése is?Reasszumáljuk tehát észleleteinket. Az első Höfer-mondat egy bővített mondat, alany: ellenség, állítmány: helyezte, mit helyezte? tüzérségét (tárgy­eset), hova helyezte? működésbe (állapothatározó), mikor helyezte? ma reggel (időhatározó), hol helyezte? északkeleti harcvonalunkkal szemben (helyhatározó). Hiányzik még a módhatározó mon- datalkatrész: hogyan helyezte? Ezt a hiányt meg kell jegyeznünk, üvegbe tesszük, ledugaszoljuk, körülspárgázzuk és a legközelebbi alkalommal, ha utalás történik rá, elővesszük, mert a jó sztratéga holtig gyanakszik.Sterilizáljuk most műszereinket, váltsunk gummikeztyűt, tegyünk magunk elé friss kötényt és vizsgáljuk meg a második mondatot. József Fer­dinánd vezérezredes hadserege Olykánál az oroszok pergőtüze alatt áll. Első pillanatra feltűnik a mondat végén szerényen meghúzódó ige: áll. Sokszor kér- 
j deztük magunkban: mit csinál egy hadsereg, mikor az ellenség tüzérségének minden lövedéke elárasztja, mit csinálnak ilyenkor a mi hős katonáink? Höfer megfelel rá: állnak. Az egész hadsereg áll, tehát nem guggol, nem hasal, nem térdel, nem fekszik, hanem áll rendületlenül, mint ez hős katonákhoz illik. Olvastuk-e vájjon valaha is orosz jelentésekben, hogy a mi gorlicei pergőtüzünkben állt az ellenség? Aki állt, azt elsöpörte tüzünk és rohamunk. Az orosz pergőtűz sem mondható falusi dobszónak, a mi csa­pataink mégis állnak benne, mert Höfer nem azt mondja, hogy állják a pergőtüzet, ami megint más (és csak természetes lenne), hanem azt mondja, hogy a hadsereg pergőtűz alatt áll. Ha most elővesszük a térképet és hajszálmértékeinkkel különböző mérése­ket eszközlünk s amellett tudjuk, hol keresendő az orosz harctér, szóval ha kartográfiai jártasságunk ! alapján nem a délnyugati, nem a nyugati, nem a balkáni vagy kaukázusi térképet figyeljük, akkor könnyen ráakadunk arra a helyre, amelyet Höfer Inéven nevez: Olykúra. Mindenesetre figyelmeztetjük



191ÖJ június 11 BORSSZEM JA N K Ó  ---------------------  --------  - 5a cenzúrát, hogy Olykát sikerült fölfedeznünk és kérjük, ne tegye tönkre fáradságunk gyümölcsét azzal, hogy e megállapításunkat fejtegetéseinkből kitörli.Szabad legyen ezek után leszögeznünk, hogy szerény véleményünk szerint az orosz fronton bizo­nyos események történnek. Bizonyos érdekes, bizo­nyos fontos, bizonyos nevezetes események történ­nek, mert Höfert nem szabad fölületesen olvasni, Höferbe el kell merülni, belemélyedni, belezuhanni,

beleolvadni, lényünkkel benne eltűnni, elvonatkoz­tatni zavaró külső jelenségektől és átengedni magun­kat a helyzetmámor kéjes gyönyöreinek. A Höfer- jelentés szavai és betűi nem véletlenül azok és olya­nok, amik és amilyenek. A Höfer-jelentéshez csak a tudás lámpásával, a fantázia ihletével és az igazhívő áhítatával szabad közeledni, mert tudatlanok, fantá­ziában szűkölködők és hitetlenek előtt titkai mint a tengerfenék koralljai rejtve maradnak most és mindörökké, ámen!
M o ln á r  J e n ő

Kaszárnya-áristomban Vértes rajza

— Hiszen ha a békekötésig tartana, nem is volna olyan rossz ez a kaszárnya-áristom ! . .
Kedves Borsszem Jankó!Tudvalevő dolog, hogy a lapok rendszeresen közlik az ellenséges vezérkarok hivatalos jelentéseit is, e cím alatt: Ellenséges jelentések. Tiltakozom ez ellen. A napokban e gyűjtőcím alatt ugyanis elolvas­tam az angol adtniralitás hivatalos jelentését, mely hűségesen beszámol legkevesebb 12 angol csatahajó eltűnéséről. Vájjon tényleg olyan ellenséges indulatú az ilyen bevallás? Nem kellene-e inkább a jelentése­ket barátságos jelentéseknek elkeresztelni? Tiszte­lettel Mindenlében-Kanális, köz- és váltótöprengő.

Angol cáfolat
Mit mond ez a német 
Ki hallott már ilyet? 
Kínok rágalom, hogy 
A Warspite elsülyedt.
Dreadnoaghttal ilyesmi 
Hogy mehetne végbe? 
Sőt ellenkezőleg : — Fölrepült az égbe! — Vájjon hogy lehetne Cadornát it 

egy olyan hadihajéra ültetni T
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Sebök Zsig
Apró írások nagy művésze, 
Mindig jó volt a szive, kedve; 
Réti virágok tiszta méze 
Csordult tollából édesgetve.

Itt fönn se látták cifra termek,
Csöndes lakója lesz a sírnak,
Melyre virágot visz a gyermek 
S  melynél nagyok gyermekként sírnak.

Mire jó a képviselőházAhogy összeült ismét a háborús képviselöház, felállottak csatarendben az ellenséges hadseregek. Jól védett helyen a stábok, előttük rajvonalban a harcosok és előrecsúsztak már óvatosan a járőrök, hogy kikémleljék az ellenség árkait.— Nincs baj. Olyan a jobboldal, — jelentette 
Szterényi híveinek, aki azért alkalmatos az ilyen szerepekre, mert jól ismeri a járást jobbról balra és balról jobbra, — mint egy vasúti vendéglő a front ; mögött. Tele van katonatisztekkel, aki civil látható köztük: az vagy polgári biztos vagy szállító vagy újságíró. A tisztek nagyrésze harcias és hangos, tehát minden valószínűség szerint: frontmögötti.— Nincs baj — jelentette Kállay Tamás a másik oldalon, aki szintén alkalmatos ilyen járőrködésre, hiszen nem kunct ismerni a járást innen oda, onnan ide, — a baloldal olyan, mint egy kötözőhely. Sok ott a szomorú ember. Mintha a visszautasítottak szalonja lenne: több köztük a bukott képviselő, mint a tényleges.Valóban, megjelent itt mindenki, — aki nem képviselő. Ezek a legszorgalmasabbak. Amíg sze­retői voltak a szereplésnek, megcsalták szegényt, mások hálószobáiba kerekedtek, az üzlet, a hírlap- irás, a gründolás, a kártya démonaival ledérkedtek, most, hogy kirúgta őket a régi szerető, folyton körü­lötte kullancskodnak.Ilyen helyzetkép közepében méltán vetődött föl az a kérdés, hogy mire is jó összehívni a Házat? íme a vélemények:1. Hogy legyen hova járni a politikai szalma­özvegyeknek és özvegyeknek. A korzó már meg­unta, hogy mindig ő legyen a kibukottak Herbergje. Néha váltsa fel a parlament is.2. Förster Aurél elbúcsúzott híveitől falun, hogy megy képviselősködni. — Baj, baj, — rázta a fejét egy öreg magyar. — Amikor a katonákat levitték: örültem. Qyőzelem lesz abból, ha leküldik a katoná­

kat. Mikor megérkeztek a muszka foglyok: örültem. Aratás lesz abból, ha leküldik a muszkákat. De hogy a képviselők fölmennek Pestre, az csak baj lehet. Mert mindig adó lesz abból, ha a képviselőket össze- csőditik.Lesz is. Be is nyújtották már a javaslatokat.3. Láng Mihály báró meg így tudja: A gorlieei áttörés előtt levelet kapott Tisza, hogy menten hívja össze az országgyűlést. Miért? — Mert a katona­képviselők elpechelték Krasznikot, Lemberget, Gor- nij Milanovácot, ezután hát kabalából mindig haza- küldik előbb a peches kibiceket, mielőtt nagy tétet játszanának. így is volt. Amikor Mackensen meg­kezdte a szerbiai ofíenzivát, akkor is össze kellett hívni a parlamentet, hogy hazakergethessék a katonaképviselő-kibiceket. Most, olasz győzelmek és orosz offenziva idején, ugyancsak ez a hadiérdek.A három közül hát valamelyik okból (vagy mind a háromból) volt ajánlatos a képviselöház összehívása. Erre jó hát a parlament!---------O---------
Tüzes nyelvek

Piinkösd vagyon. Az
Tüzes nyelveket büszkén ünnepel.
Legfelül Grey hegyes nyelve ragyog:— A tengereknek ura én vagyok!
Poincuré-é prima— Verdimnél győztes a francia elv!
Cad orna nyelve már kissé vizes:— En szaladok, de te, angol, fizess!
Az orosz szent nyelv bénult an
— Én maradok, maradok, maradok!
I)e nem mozdul, mely annyit sikita.
Három nyelv: Albert, Péter, Nikita.
ö k  ott nyugosznak némán, feketén.
Az ántántnak örvénylő fenekén.
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D ia d a l Pólya rajza

— Régen nem volt ilyen sikerült estéje ennek a színháznak. Mindenki bennünket bámul
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Lord Kitchener
— Skót ballada —

Az angolok királya 
Bort iszik vérpirost:
„A tengerre ki szállna 
Hirt vinni-hozni most?u
Láz és pokol a hullám 
A tenger ágya mély. 
Faroncson, angol hullán 
Búsan játszik az éj.
Király szól: „ “
Moccanni ki se mer 
És ekkor int a részeg 
Vér hőse, Kitchener.

A Hampshire fala mázsa 
S  delfinként suhanó, 
Vasszörnyek óriása,
Már indul a hajó.
És látnak néha rémet 
Az éjjel arca zord,
És fenn virrasztva német 
Hajót kutat a lord.
Ö, kitől fél a szindus 
Egyiptom bús fia,
Kitől reszket az indus 
És reszket Anglia.

„Hej, jó angol legények, 
Hajótok merre 
Nem lesz itt soha, félek, 
Az archangelszki
„ Mi tündököl a légbe 
Kiált az alkirály.
„Mi fénylik, mintha égne?" 
„Csak egy tévedt
„Mi ez, mi ez az éjben, 
Ez ájult-tompa jaj 
A viz alatt a mélyben ?"
, Csak egy hullámtaraj."

Bizony sok angol úrnak 
Ázott cipője el.
Sokan a vízbe fúlnak 
S  velük Lord Kitchener.
Reá borul az égbolt, 
Halotti vak bura,
Úgy küzködik a félholt, 
Ö a Halál Ura.
Félszeme -  mint a góhér -  
Kisértetes-fehér 
Vizpárnáin a hóhér 
így sír az életér.

A hal s a nyálas alga 
Már-már testén toroz,
S  ezalatt várja balga 
Hiszemmel az orosz.

Öni\lló töprengés*— Vájjon győzi-e egyedül a sok munkát a napról-napra gyarapodó „fölszabadítandó olasz területek4* minisztere?--------- o—-------
Kefiren Borsszem Jankó!Szíveskedjék egyszersmindenkorra tudomásul venni, hogy az összes tengeri csaták az én győzel­memmel végződnek. Gróf Kukorica, földbirtokos.

Sülyed hajója csendben,
A viz, a föld örül —
Kitchener ott pihen lenn,
S  az urak is körül.

Bajazzo

FölhívásFölkéretnek mindazon ellenzéki képviselő urak, kiknek nevét az utóbbi hónapokban a sajtó rossz­indulatúan elhallgatta és helyettük a politikában eddig ismeretlen nevű hadvezérek és egyéb katonák, köztük nagyszámmal külföldiek neveit szerepeltette, jelenjenek meg minél számosabban, a klubhelyiség­ben, hogy a föltámasztási akciót megbeszéljék.

Nem is jön soha vissza, 
Ti bús angol anyák;
A sós, vad tengert issza, 
Fölötte némaság.
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Wolhyniában
(A harctéren r a jz o lta : Vértes M a rce ll)

A megtért
Cápák, polypok és egyéb tengeri vér szopok 

kara Kitchenerhez: — Végre, te is megérkeztélhozzánk — testvér!
Apróhirdetés

E lveszett az angolok legszebb reménye. Becsületes meg­találó „Tengeri fölény hova száll­tai?* jeligére értesítse szegény sülvedöt. -------o-------
Töprengés Lombardiában— Vájjon mennyi lesz két hónap múlva a „lombard41 kamatláb?

J r  _/\Aa/<ö\J
Kitchener

A szárazföldi hadseregért küzdött 
A durva lord — s a  tenger lett a veszte;
A háborút, melyről büszkén regélte,
Hogy most kezdődik, ő már bevégezte.
Félelmet és kíméletet nem ismert.
Harcolt kegyetlen, de nem vált be 
A tenger mélyén most már álmodozhat 
Élte álmáról,mely meg nem valósul.

A törzsasztalnál— Érdekes! Az olasz vezérkar ezentúl két jelen­tést fog kiadni.— Természetes! Csak nem képzeli, hogy azt a sok vereséget — egyszerre lehessen beadni.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés uram
hazaftyas pohárköszöntései

Urram,
uram, a dicsöemlékii József 
nádorunkról elnevezett Pala­
tínus - dombon
szopott Mársivadékok egye­
nes leszármazott iáként kér­
kedő római tsászárok trónu­
sában ezidőszerént begyul­
ladva kuporgó Viktor Immá­
nuel a meg
nem váltott országrészek 
visszaszerzésére erányuló 

envéd háborúját tudós 
stratagémával vezető feő-feö 

generális; úgyis mint a római nemzetközi 
lógiai intézetben az időjárásnak a háborús viszonyok 
minéműségére gyakorolt hatását tanulmányozó 
alosztálynak tiszteletbélli tagja, szállók az Úrnak!Régi dicsőségünknek az éjji homálban bujdokló csillagzata fényeskedik mártirkönyveket hullatgató szemem elébe, midőn arról értesülök, hogy ismert hadvezéri tálentumoddal bécsalogatod bakáinkat Pádova és Mántova virányaira, nemkülönben a máj- Iandi harminckét torony aljába, hogy azután trium- fálva fülükbe kiáltsad Dánte Aligéri barátommal: „Lassáte onnyi spéránza, voj k'entráte".Igazad van, barátja a hadi Erénynek, hiszen TEH is azon fáradozol, hogy a Nagy Lajos királyunk által annak idején kiválló áspiciumokkai kezdemé­nyezett olasz-magyar érintkezés áldásos gyümölcsei­ből fakadó kulturális kicserélődés vívmányait tárjad népünk elejébe, mely a citromot és narancsot, úgy­szintén az avatatlan kezekkel elpancsolt kiántit már régóta nélkülözni, kénytelenittetvén. RÁD szegezi tekéntetét nagy bizakodással, miközben a boldogult (jeőte János Farkassal eltűnődöm a nagy kérdésen, hogy,.Esméred-é a hont, hol narancs s citrom virul ?“ TEH esméred s mi is újból megesmérendjük, mert nagy a mi szívünk ő vágyakozása, hogy személ- lesen gratuláljunk Néked a Kornéliusz Szcipió ős­apádtól örökül hagyott nagyszerű hadiplánumodhoz, mellyel rettenthetetlen vitézségű bersaglieridat a kellőszámú napidíjak mellett az általunk fizetendő borravaló reményében Lombárdia dússan termő vidékeire rendeled, hogy csapatainknak idegen- vezetőkként szolgálván, a hagyományos olasz udvariassággal gondoskodjál mindazon látnivalók meeszemléltetéséről. melyekért a TEH különös vendéglátó gráciádból még ingressot se fizetnek.Már csak ezen idegenforgalomra való nézvést is bölcsen tennéd, ha az általad kiürítendő olasz földdarabok kataszteri nyilvántartójává kegyesen kineveznél az erre érdemtelenné vált Bárzilaji uramöcsém helébe. Elllien! Evvivaüí— Te Jóska, hoci ide azt a jó öreg falernumival telt kis kecskecsobolót!)

Második erkélypáholy, jobb

Al- és felbajnoki Bajnoky Ma megintegyszer érdemes volt beülni a színházba! Diese Márkus! Ehhez közel sem jön a Fedák, akármilyen buckombárékat vet és nem lehet hozzá hasonlítani sem a Fényes Annuskát, sem a többi sztárokat . . .
Al- és felbajnoki Bajnoky Mór: Ezen lehetne vitatkozni, Rózám. Én a gediegen régi firmákat megbecsülöm a bransomban, de júniusban a fiatal libát nem adom oda egy színielőadásért.
Dr. Schreier István: Pardon, Móric bátyám, ezeket a szempontokat igazán nem lehet . . .
Bajnoky Mór: Csak bízd ezt reám, Schreier- kém . . . Mikor én anno dacumal fent ültem az erkély utolsó sorában a Nemzeti színházban szombat este, akkor az egész következő héten, mikor utaz­tam Félegyháza és Szeged közt. arról ábrándoztam, hogy kötök egy slusszt a börzén és cilinderben, fehér keztyűben, egy nagy búkéval a kezemben, a kaméliás hölgy előadása után térdre omlok előtte a kijáratnál , . .
Bajnoky Mórné: Mórisz, kérlek, szűnjél meg, ez nem érdekel senkit. Mondja kérem, István, már elfelejtettem, ez a darab egy bohózat vagy egy dráma?
Dr. Schreier: Egy dráma, méltóságos asszo­nyom. Sőt nagyon érdekes a problémája. Egy nő, akit szexuális fegyelmezetlensége bűnbe sodor . . .
Bajnoky Mór: Hör nur auf ezekkel a marha­ságokkal. Magyarul ez annyit jelent, hogy az asz- szony verve jó és én ajánlok egyet száz eilen, hogy ez a szegény nő mindezt csak azért csinálja, mert a Márkus Emilia vendégszerepei a Magyar színházban. És ha ő vendégszerepei, akkor majd szépen nem fog ő olyan scherereiokat végigcsinálni, hogy liba­bőrös lesz a publikum háta . . .
Bajnoky Mórné: Hát ez az, ez a drámai művé­szet! Én nem azért megyek egy drámába, hogy nyugodtan egyem a zserbót, hanem hogy izgassam magam és unvergleichlich. hogy ez a nő mire képes. Én rögtön idegrohamot kapok, én ezt nem birom tovább. Én rosszul leszek, én elájulok . . . István, vezessen ki a folyosóra. Ez göttlich volt!
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A háborús szokás hatalma Vértes rajza

A partner (tüzérségi mcgfigyelötisz Füiif links kurz !,
Albionban— A tábornok a szomszéd szobában ül. Egészen elmerült a gondolataiba.— Elmerült? Jaj, hát németek is vannak nála?

Kis versek a hétről
Azt a jogásztEgy egyetemi tanár keserge Eképen:E hétenBesorozták egy szemle Alkalmával azt a jogászt, Aki bejárt az egyetemre.

BecsületszavamraSamuBarátom a tanú,Mert ö látta épen:Két cigarettát vásároltam Egy körúti dohánytözsdében.
Egyéb eszköz híjján E hír önbenMely érzést fakasztotta :

Ix revolvergyáros magát Tegnap este felakasztotta.
Jó üzletDr. Kender Hatvan éves múlt És igen jó üzletember.Dr. KandárÜres óráiban ugyanisBankár.így szól a hatvan éves Dr. Kendör:Ha húsz éves lehetnék, ezért Öt évet adnék életemből.
ÉletúntSchwarz életúnt Szegény Schwarz csúnya Felesége életét únja.

Szenes ember

Önálló töprengés
Kedves Borsszem Jankó! Hústalan napon szabad-e enni kukacos cseresznyét? Szives válaszát kéri egy törvénytisztelő hazafi.

Sertésügyek
Erezzük már a felgyámolitó 
Hatósági háborús jóságot:
Maximálják már az élősertést 
S maximálnak minden disznóságot.
Olvasván e kedvező jelentést,
Nagy kétség száll a gond telt

Vájjon mennyiben vonatkozik majd 
Ez a pesti mulatóhelyekre?---------O---------

Balkáni helyzet- Hol állnak most voltaképpen a bolgárok?- Drama előtt.- És az ántánt-csapatok?- Tragédia előtt.
Angol kesergő

Ó Kitchener, ó Kitchener, 
Hős élteden, halálodon 
Brit mit se ny
Miattad sir sok büszke Sir. 
Sir Anglia, elnyelt a sir,
S  nem sir az ir.
Ó Kitchener, ó Kitchener,
A német az, ki egyre mer 
S  ki egyre nyer. — Vajion hogy lehetne Cadornát is 

egy olyan hadihajéra ültetni T
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1913 1916
Angol tengerészeti jelentések
Első nap. Nyilt hadiflottánk egy része meg­ütközött a német tengeri haderővel. Számos hajónk odaveszett. Az ellenség veszteségei is súlyosak.
Második nap. Miután megvertük a németeket, hajóink hősiesen elsülyedtek. A barbár ellenség ugyanis élessel lőtt.
Harmadik nap. Miután megvertük a németeket, a német hajók elsülyedtek. Győzelmünk hírére az a bizonyos ymuideni halászgőzös, aki mindig jelen van, kitűzte a kapitány fehérneműjét.
Negyedik nap. Kiderült, hogy a németek nem is mertek flottánkkal szembekerülni. Egyesek ágyúink tüzében, mások szégyenletükben sülyedtek el. A greenwichi csillagvizsgáló azonban nem is látta a gyáva németeket.
ötödik nap. Minden ellenkező hírrel szemben fönntartjuk, hogy a földrajzi szélesség nagy tengeri győzelmünktől hosszúra nyúlt. Ez okból a szélesség foka sem található meg ott, ahol az ütközet lefolyt. A földrajzi hosszúság rövid harc után megadta magát.
Hatodik nap. A németek a tengeren fedezékeket építettek a tenger fenekére merült hajóik tömkelegé­ből. Ez okból a tenger járhatatlan s hajóink a kikö­tőkbe futottak be.
Hetedik nap. Egy dán Hajós két napig gerendán úszott partjainkhoz és hírül hozta nekünk, hogy igenis, mink győztünk. A hajós a Reuter-iigynökség kirakatában látható, naponta 10—2-ig, úgy, ahogy jött: csuromvizesen. --------- o---------

A kegyetlen olaszokAz olasz cenzúra nem engedélyezi, hogy a napilapok az elesettekről szóló gyászjelentéseket közöljék. Igaza van. Minek a gyászjelentés, hiszen mindennap megjelenik az olasz hivatalos jelentés.

Angol győzelem
London, junius 6Hivatalosan jelentik: Nagy flottánk egy töredéke óriási győzelmet ért el a németekkel szemben.A Hampshire hadihajó, — melyen Kitchener és vezérkara úton volt, nagy bravúrral megsemmisített egy — német torpedót. A torpedó azonnal felrobbant.

Jáj, jáj, jáj !
Meghalt Juansikáj,
A legnagyobbik száj, 
Legfeketébbik máj, 
Legzsírosabbik háj, 
Áj, váj, váj,
Oda Juansikáj.

Pekingi gyászdal
Ó, ó, ó,
Oh nagy mindenható, 
Hozzája fogható 
Államfölforgató 
Többé nem kapható, 
Ó, ó, ó,
Oh szörnyen megható.

Jaj, jaj, jaj,
Most jön a szörnyű baj: 
Gonosz japáni faj.
Égtől áll tőle haj. 
Közéig már a zsivaj. 
Ajjajjaj,
Jobb volt Juansikaj.

Kedves Borsszem  JaA német tengerészeti főparancsnokság azt jelenti, hogy ők győztek az északi-tengeri csatában. No persze! Hát kinek a hajói maradtak ottan? Ugy-e, a miéink?! Na látja. A német hajók egy­szerűen elvitorláztak onnan, megfutottak! Kiváló tisztelettel Angol Admiralitás.-------O-------
Pünkösd

Piros Pünkösd ünnepnapján — Vidítsd szivünk, nyájas ünnep, 
Vigadozni illik. Piros Pünkösd napja!
Víg legénykék kis kalapján Holnap sodor már bennünket 
Piros rózsa nyílik. A viharok apja.

— Vig életünk bús halálnak 
Örökkön adósa :
Vége lesz már táncnak, bálnak, 
Elhenad a rózsa.

Járnak, járnak dali táncot, 
Ifionti hévvel;
Nem vet még az orca ráncot 
Tizennyolc-húsz évvel.

Nem merül az bolond búba, 
Ki még mehet bálba,
Holnap úgyis háborúba 
Indul, — a halálba.

— Odahervad az is rája,
Aki elültette :
Szivünk felett vér rózsája 
Nyílik majd helyette.

J .  H. E .

A diadal„ . . . győzelmeinket mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy: míg a német hajók az ütközet szín­helyéről eltávoztak, a mieink ottmaradtak a csata­téren és ott is fognak maradni, az idők végtelen végéig, dacolva a német flottával . . .“ (Reuter.)-----------O-----------
Bethmann-Hollweg

Szelíd és békülékeny,
Mig érvek harca álf 
S hevét nem tartja féken, 
Ha már csahos a száj.

Ellenfelet lesújtó,
Barátot ölelő,
Keze: vas, lelke: gyújtó, 
Mint germán ősero.

Rágalmak megiapulnak, 
Elfúl a sziszegés,
Irigyek elfakulnak,
S megretten a merész.

Példán okulni jó lesz 
Talán még Pesten is, 
Mert épp ily csattanó lesz 
Itt is a nemezis.

%
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Kedves Borsszem Jankó !A nagy úr inspiciál. Utána lakoma, jókedv, őexcellenciája derűsen hallgatja a fiatal tisztek harctéri hőstetteit. Mikor valaki elmond egy históriát, megkérdezi:— Ki az illető? Hol szolgál az illető?.Készséggel felvilágosítják. És minden eset utánmegismétlődik a kérdés: ki az illető? hol szolgál az illető?Közben a nagy úr elbóbiskol, de a félszemét nyitva felejti. Egy zászlós meséli éppen hősi kaland­ját egy — gyönyörű szép asszonnyal, persze jóval a front mögött. Mindenki mosolyog, a história csatta­nójánál pedig kitör a kacaj, őexcellenciája megráz­kódik, fölveti a fejét és kérdezi:— Nos és ki az illető? Hol szolgál az illető?

Háború— Mért pofozkodtok gyerekek?— Hogy aztán békét köthessünk.
I « S3erkes3tői Ü3enetek « j 
^.....Á<lam. Átdolgozva megjelenik. — P . L . (Veszprém,) Talán inkább igy : Ha egyes hadseregszállitók valóban nélkülözhetetlenek, miért nem menti fel őket a Kúria is? — Merénylő. Egyet át­irtunk, egyet a naptárnak szántunk. Lapzárta külső munkatársak számára : szerda este. — S . L . (Tábori posta 109.) A  polgári társadalom minden rendíi és rangú uzsorására ráteritjük a vizes lepedőt, csak a sorát kell kivárni. Az elmés apróságokért szives köszönet. — M. S . Egyet itten: „Vájjon megcsinálták e már Pesten az első kötést lombardiai rizsre?* — Z . Z . (Budapest.) A kezdés csak éppen némi jogcímnek elegendő. — Firkász. Két ötletet kihalásztunk a betíitengerböl. Erősebb önkritikát kérünk. A  hosszabb dolgozatokban sok az egyenetlenség és túlteng a mellékes elem. Fogja rövidebbre a mondanivalóit. — K . L . (Nagy­
kanizsa.) Kapóra jött: fölhasználjuk. — K . J .  Igaza van: Kitchener most a tenger alkirálya. — H—8 Bajazzo néven Kosztolányi Dezső ir. — Papa. (Tábori posta 6'8.) Nagyon meg­örültünk a képnek. Táncoltassák meg a muszkát is. — Több 
levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r. M O L N Á R  J E N Ő  
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z S Ő(Egy hashajtószer,) melyet mindenki aggályok nélkül hasz­nálhat, a Feller-féle enyhe hashajtó, gyomorerösitő rebarbara „Elsapilulák". 6 doboz bérmentve 4 kor. 40 fill. Feller V. Jenő gyógyszerésznél, Stubica, Centrále 55. sz. (Zágrábmegye). 12 üveg Feller-féle „Elsafluid“ bérmentve 6 korona. Fájdalomcsillapító, (et)

k itc h e n e r  lord,a világ legvérengzőbb katonája a tengerbe sülyedt, még mielőtt megizlelhette volna a valódi
KOTÁNYI

P A P R IK Á T
Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7.
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
S zeg ed en , Kárász-utca 5. sz.
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.

Önálló töprengés— Kitchener öt évet jósolt a háborúnak. Vájjon nem változtatta-e meg a véleményét?
Orosz offenzivaRohamra száll az orosz had, Nem mondhatni ezt okosnak : Fejjel mehetsz még a falnak, De nem mehetsz a fokosnak.

Vár falánál erősebb fal, Eleven fal mered eléd : Magyar fiuk izmos marka Szorítja a fokos nyelét.Megmérheted, jámbor muzsik, Bárha kicsi eszed tokos,Hogy, amibe belementéi,Az a vérfürdő — hány fokos?
ö n g y ó g y ítá s .Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, sápkór, görvólykór, csúz, köszvény, cukor- baj, víz kór, csontbajok, idegbajok, sorva­dások, hfldések, bőrbajok, kiütések, feké­lyek, aranyér, férfi- és női beteg­ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­milyen idültek is, legsikeresebben gyógyít­hatók a természetes gyógymód szerint, mely valamennyi hatásos gyógymódot (vér-, nedv-, viz-, növény, diaetikus, meg­újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit s az összes méregtelen gyógyszereket alkal­mazza. Mindenki saját otthonában végez­heti ezen kúrákat. Ez a módszer német nyelven már több millió példányban, magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­ezer példányban terjedt el. A betegségek ismertető jeleiről kimerítő leírást, a gyógy­kezelésről részletes utasításokat tartalma­zó 3 koronáért könyvet küld és a benn­foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az , 
,  ASTER* természetgyógyászati folyóirat Budapest, 111., Nád-utca 1.

Az egész világot u ra ló  e red e ti

The Champion

kerékpárokat 2 0 0  k o ro n á é rtszállítunk vidékre is.
K e ré k p á ra lk a tré s ze k e t az egész világon létező összes kerékpárokhoz 
30 0 árle szá llítás sa l. Aeetvlen- lámpák 90 mm. reflektorral 5 .80  és 100 mm. reflektorral 6 korona 50  fU.
Láng Jakab és Fia,kerékpárnagykereskedökBUDAPEST,Vili., József-körút 41 b.

Á r je g y z é k  1000 k é p p e l  i n g y e n .

"  MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. "

Pipereszappanok
Illatszerek és kozmetikai 

különlegességek viszonteladóknak 
előnyös beszerzés

D E M É N Y  É S  TÁ R S A
Budapest, VII., Wesselényi - utca 24.

T e le fo n : JÓZSEF 3 6 *7 0 , 48 *5 3
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Képrejtvény

A megfejtés jutalma a B O R S S Z E M  J A N K Ó  1916-ra szóló naptárának egy példánya. A  B O R S S Z E M  J A N K Ó  2530. (23.) számában közölt képrejtvény megfejtése :
A  Pó m entébenA megfejtők számát és a nyertes nevét a Borsszem Jankó 

jövő számában közöljük. A  Borsszem Jankó május 28-iki számá­ban megjelent talány helyes megfejtését („ Viktor Emánuel“ (Győző Manó] ) 217-en küldték be ; nyertes Blancz Jenő tüzér­hadnagy (Tábori posta 102, 7. honvéd tábori ágyúsezred) lett, aki mint a Borsszem Jankó előfizetője megkapta a Borsszem Jankó 1916. évi Srapnel-naptárát. A Borsszem Jankó naptárának kisorsolásában résztvesznek a nem előfizetők is, ha ezt a szelvényt — az adatok közlésével — beküldik a szerkesztőségnek.
------------------------ R É B U S Z - S Z E L V É N Y -------------------------

Megfejtés : .........................................................................................; ...........................
Név és lakás: ................................... .............................. ....................................Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság-Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal V., József-tér 13. Előfizetési ár: Egész évre 18 K. — Fél évre 9  K. — Negyed évre 4 .50  K. Egyes szám ára 40  fillér. Megjelenik minden vasárnap. T e le fo n szám o k  : Felelős szérkesztö 33 24 . Művé­szeti szerkesztő 6 1 —86. Kiadóhivatal 138 -0 5 .

A v é rb a j nem  szégyen !Emberek vágjunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek (szifilisz), bántalmaknak, görvélykórnak, bőrbetegségeknek és a romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is — a
TETON-LABDACSkúra által. Egy doboz a kúrához részletes utasítással 7 kor. Készítője : Turner-Gesellschaft. M e g re n d e lh e tő  i T ö r ö k  

O y é g y s z e r tá rp B u d a p e s ti V I., K irá ly -u tc a  12.

Gondoskodás a hadiárvák jövőjéről. Az „Első biztositó 
intézet katonai szolgálat esetére" erélyesen folytatja a hadiárvák biztosítására irányuló akcióját. A szervezkedés annyira előrehaladt, hogy a kötvények kiállítása már a legközelebbi napokra várható. 
A társadalom minden rétegéből megnyilvánuló érdeklődést bizo­nyítja többek között a , Zita főhercegnő ő cs. és kir. fensége védnöksége alatt álló „Általános közjótékonysági egyesület'-nek a Katonai biztositó intézethez intézett átirata, amelyben arról értesíti az intézetet, hogy az egyesület az eszmét a maga részéről a legmelegebben felkarolja és azt az összes rendelkezésére álló eszközökkel támogatja. A Katonai biztositó igazgatósága arról is értesit bennünket, hogy sikerült megoldania azon kérdést, hogy először: mindenkire nézve egyenlő díj fizettessék, másodszor pedig : hogy a teljes biztosított összeg még az esetben is jusson a hadiárvának, ha az illető, ki a díjfizetést eszközölte, korábban meghal.

Egyedárúsitás :

Weisz JózsefVI., Gyár-utca 20 W. Telefon 71-01
© A ra: B u dap esten  18 k o ro n a , v id é k re  / jn 

b érm en tve  és csom agolva 20 k o ro n a

Naponta próbamosásokat tartok:II. kerületben: Margit-körút II . szám, esti 5—7 óra között.V. kerületben: Béla-utca 2. szám, esti 5—7 óra között.VI. kerületben: Teréz-körút I Bsz.,esti 5-6,6-7,7-8 óra között.VII. kerületben: Károly-körút 3. sz., esti 5-6, 6-7,7-8 óra között.
n u T z e E R

VÉRGYÓGYITÓ 
és MEGERŐSÍTŐ

hírneves orvosi intézete Budapest, Ulti., Józse f-körút 3. szám.Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai orvosi tu f p r f j a l /  Á r  h a I/ összes b e te g s é g e in e k  domány a J 6 IJ I6 A  t a  1IUIV gyógyítása terén rendelkezik.Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tiszteletdij teljes gyógyulás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.
gyula, hová megyünk ma vacsorázni? jegy ü n k  a Karcsihoz 
vacsorázni. Ki az a Karcsi? b i .° * î ÿ .“ ; 0« p ï. « . “ "JÏKKitűnő meleg vacsorák vannak ott, akármilyen hús 1.60—2 kor. Én a vacsora miatt nem megyek ki, hanem V ág ó  V a lé r ia  kitűnő hegedü-müvésznö miatt, ki ^ ^ m j ^ n j ^ ^ k á v é h á s b a n
A n d rée  A. J. közkedvelt karmester társaságában van Damjanich-u. 2
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Földhaszonbérleti hirdetés.A vallás- és közoktatásügyi m. kir. Minisztérium kezelése alatt lévő és a magyar tanulmányi alap tulajdonát képező Tolna vármegyébenI. Szekszárd és Öcsény községek határában fekvő „József pusztai" 788 1498 1600 kát. hold.II. Szekszárd, Mőzs és Sióagárd községek határában fekvő „Palánk-Icse-Ágoston pusztai" 1407 1163,1600 kát. hold kiterjedésű mezőgazdasági birtokok, a haszonbérleti és versenytárgyalási fel­tételekben részletesen körül irt feltételek mellett 1916. évi november, illetve október hó 1-től 1928. évi szeptember hó 30-áig terjedő 12 évre, a nevezett minisztérium (IX.) közalapítványi ügyosztályában (V., Báthory-utca 12. szám) 1916 . évi jun ius  hó 2 8 -ik  

n ap ján  délelőtti 12 órakor tartandó zárt ajánlató versenytárgyalás útján birtokonként külön-külön haszonbérbe fognak adatni.A zárt ajánlatok nyilvános felbontásánál az érdeklődök jelen lehetnek.A szabályszerűen fel bél végzendő, lepecsételt és birtokonként külön-külön tett írásbeli ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium segédhivatali főigazgatójánál legkésőbb a versenytárgyalási napon délelőtt l l  óráig nyújtandók be.A borítékra Írandó:„Ajánlat a . . .  birtok haszonbérlétére/4Az ajánlatban nem a holdankénti, hanem az egész bértagra felajánlandó évi haszonbér számokkal és betűkkel írandó ki.Ajánlati biztosítékul: birtokonként 3000 korona készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban, avagy a Pesti Hazai Első Takarékpénztár letétkönyvecskéjében, a versenytárgyalási feltéte­lekben részletesen körülirt módon bármelyik állami (adóhivatali) pénztárnál teendő le és az arról szoló letéti nyugta az ajánlathoz csatolandó.Elkésve érkezett, vagy kellőleg ki nem állított, fel nem szerelt ajánlatok figyelembe vételre nem számíthatnak.Oly egyének, akik a közalapokkal szemben hátralékos tartozásban vannak, vagy bármi címen perben, avagy csőd alatt állanak, a versenyből kizáratnak.A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltételek a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium segédhivatali főigazgatójánál, valamint a szekszárdi kir. közalapítványi felügyelőségnél a hivatalos órák alatt megtekinthetők. A netán szükséges felvilágosítások a közalapítványi (IX.) ügyosztályban megszerezhetők.A feltételeknek ajánlati mintákkal ellátott példányát az érdeklődőknek 5 korona lefizetése ellenében a segédhivatal főigazgatója és a szekszárdi kir. közalapítványi felügyelőség kiszolgáltatja.B u d a p e s t ,  1916. május havában.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. Minisztérium.

kérnek katonáink meg­hűlés ellen a 25 év óta legjobban bevált
K a is e r - fé le

Mellkaramellákata 3 fen yő ve l. Milliók használjak köhögés, re­kedtség, hurut, elnyál- kásodás, torokfájás ellen. 6100 közjegyzőileg hitelesített bizonyítvány orvosoktól és magánosoktól. Kaphatók gyógyszertárakban, drogériákban és ahol plakátok láthatók. Csak 20 és 40 filléres csomagokban és tíO filléres dobozban. Ne beszéltesse rá magát másra.
F r . K a i s e r ,  B r e g e n z .

Köhögés
Xatarrhus

N e  k u r u z s o l j i in k  ! Amilyen kívánatos, hogy az ember némileg tisztában legyen az emberi szervek működésével és amily értékes az egyszerűbb gyógyszerek ismerete, mégsem fölösleges az oly gyakran előforduló kuruzslástól való óvakodás. Csak ha oly k ö n n y ű  megbetegedésekről van szó, melyeket a laikus is könnyen fölismerhet, lehet az orvos igénybevételéről lemondani. Köhögésnél, rekedtségnél és a légzőszervek egyéb könnyebb bántalmainál legelőbb a Kaiser-féle mellkaramelákkal kell kísérletet tenni s ha nincs súlyosabb esetről szó, e bevált szer használatával kielégítő eredményt lehet elérni.
Férfiaknak és nőknekpár nap alatt gyógyítják, még a legelhanyagoltabb bajait is azV v in -la b d a c s o K(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : 
T ö r ö k  g y ó g y s z e r tá r f B u d a p e s ti V I . , K irá ly -u . 12.

VISZKETEGSÉG,
tyúkszemirtópáratlan jó hatásával a tyúkszemet, bőr- keményedést gyökeres szemölcsöt két nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. Adagja 50 fillér, portóra 10 fillér küldendő. Készíti : T ö m ö ri Antal 
—  Cegléd, II. k e rü le t. —

börbaj, sömör és rüh ellen az egyetlen biztos szer a
FEKETE ZSÍR.Kis doboz 1.60 K, nagy doboz 
3 K használati utasítással. Kap­ható Basch Andor gyógysze- j résznél, Csantavér 11. sz. Bácsm.

nyersanyagkészletünknek, melyet idejekorán beszereztünk, hogy nyáron át is szállíthassunk lysoformot. Tudvalevőleg a meleg időjárás legjobban elősegíti a ragályos betegségek terjedését, azért jól teszi mindenki, ha idejekorán vásárol egy megbízható fertőtlenítő szert, pl. egy üveg lysoformot. Az árak következők:
100 gr. üveg lysoform...................  K 1.25 II 1 drb lysoform-szappan .............. K 2.—
250  gr. üveg lysoform...................  K 2.50 || 1 üveg fodormenta lysoform-szájvíz K 2.—Bárkinek ingyen és bérmentve küldjük az „Egészség és Fertőtlenítés" című érdekes könyvet egy orvos tollából.
Dr. K e le ti és M u rán yi v e g y é sze ti gyár, Újpest
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50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztaltai alapján biztos sikerrel yitja nők és férfiak betegségeit b ö rb a jo ka t, szá jseb eket,
ideggyöngeséget stb. stb. — 6 0 6 . E h r lic h -H a ta  oltások, vér- vizsgálat W asserm ann tanár módszere szerint.A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

vérgyógyitó orvosi rendelő intézete
Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.Rendel d. e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

DOROGMA
Uraságoktól leve­
tett és új férfi ruha 
raktára Budapest,
Vilmos császár-út 
4, l.em. Erzsébet- 
tér 12. I. emelet.Óriási raktár ruhákban, úgymint : zsakettöltönyök,
saccoóliönyök, felöltökés átmeneti kabátokban. Frakk, szmoking- és szalonöltönyök betét nélkül kölcsönbe adatnak.

+ flz eHiizás+kitünően bevált ellenszere az arany- ; érmekkel és oklevelekkel kitüntetett 
„Dakodin**. Nincs túlerős test, nincs kiálló csipő többé, hanem csak karcsú, elegáns alak és kecses termet. Nem orvosság ez, nem titkos szer, csupán a túlerős, de egészséges egyének biztos eszköze a normális testalkat elnyerésére. Diétára nincs szükség sem a szokott életrend megváltoztatására. A hatás meg­lepő. Egy csomag, amely egy hónapra elég 7 50 K, két csomag 14 K. Kapható a pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett. Gyáitelep Hivaryon & Co. Newyork. Egyedüli szétküldési hely :
G R O S S  A N T A L  k iv ite lih áza  
B u d a p e s t ,  Jó zsef-kö rú t 23. 
A m erik a i p arfü m ö k dekánként ; 2 és 3 koronáért. Kiváló minőség 6 K érték bérmentve.

Szakorvos

D*- KAJDACSY
bőrgyógyász, v. kó rh áz i orvos

BUDAPEST, Vili., József-körút 2/G. sz.Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bör­bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: „Ehr­lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­hetnek, vág}'a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről gondos­kodik. Szakszerű könyvét ingyen küldi bérmentve 60 fillér (bélyeg is lehet) ellenében. Rendel: d.e. 10—4-ig és este 7—8-ig.

C s í z f u r d ő
W  G öm ör megyeRádióaktiv jód-brómos sósfürdő >:

Teljes üzemben. Véranyag­
cserét előmozdító ásvány­
víz. Ajánlható gyermekek­
nek, serdülőknek, idegbete-

feknek, gyomorbajosoknak, 
relmeszesedésben szenve­

dőknek stb. Gyógyvíz- és 
fürdőismertetőt küld aF ü r d ő  i g a z g a t ó s á g .

Legmegbízhatóbb hangszerbevásárlási forrásul ajánljuk 
Wágner a „Hangszer-Király" országszerte elismert elsőrendű magyar hangszerárúházát (Budapest, József-körút 15), hol a létező legjobb hangszerek rendkívül olcsó árak mellett szerezhetők be. Kérjen a saját érdekében fényképes árjegyzéket a nevezett cégtől és figyeljen jól a pontos címre.

NEMZETI

RO YAL-ORFEUM
VII., ERZSÉBET-KÖRÚT 31

— — — — — —  T e le fo n  110-22 — —

Minden este 3U9  órakor háborús, vasár-, ünnep­
nap és csütörtök délután 7 4 4  órakor Olcsó hely­

árakkal a páratlanul gazdag májusi műsor.

NAGY ENDRE
fellép és az egész este konferál.

Abdul-Hamdi, Ritter és két 
fia, Blank, Bttron, 3 Bemos
és még húsz új attrakció.

A sörkabaré júniusi pompás új műsora pont 
10 órakor kezdődik. 10 órától cigányzene és meleg 
vacsora. Jegyek elővételi díj nélkül előre válthatók 

a „Nemzeti - Royal - Orfeum*1 jegypénztáránál.

K A V I E R S TALPVÉDÖ
NEHÉZ CIPŐKRE 

GYERMEKCIPŐKRE 
BOCSKOROKRALegvékonyabb talpon is jól tart. Soha ki nem hull, lábat nem nyomja. Padlót, szőnyeget nem rontja. Kapható bőr és vas­kereskedésekben és a vezérképviselőnél :

MOLNÁR R. BÉLA, Budapest, V ili., Rákóczi-út 11. Vl/U. Vidékre 3 pár cipőre való készlet (bélvegekben is) 2.— K. Újdonság-árjegyzék dijtalanul. 
Viszonteladóknak nagy árengedmény ! Egyedárusitást adok.

S Z E R K E S Z T Ő S É G : IV., Károly-kórút 4. szám, telefon: 33-24. KIADÓ HIVATAL: V ., József-tér 13. szám, telefon: 138-05
A Pesti Lloyd-társula! nyomdája. Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató: MÁRKUS PÁL.)




